
V SEMANA DEL TIEMPO ORDINARIO  

 

Antífona de entrada                                               Sal 94, 6–7 

Peju, ñañesü  ñamomba’e guasu haçuaTupãme, 

ñañesũ Ñandejára ñande apohare renondépe; ha’e hína Tupã. 

 

ORACIÓN COLECTA 

Tupã Ñandejára, eñangareko nde Iglésia rehe nde mborayhu ijapyra’ÿva 

rupi,  

ha, nde rehénte ojeroviáre, 

eipytyvökena ichupe opaite ára. 

Nde Ra’y Hesukrísto rupive, Tupä Ñandejaraite,  

oikovéva ha ipu’akapáva nendive  

Espíritu Sánto ñemopeteĩme, 

yma, ko’áça ha opa araite. 
 

ORACIÓN SOBRE LAS OFRENDAS 

Tupã Ñandejára, 

nde rejapova’ekue opa mba’e heñóiva yvy’ape ári 

emombarete haçua ore reko kangy, 

ejapo ko’ä temime’ëgui techapyrä marangatu ohupytykáva tekove 

opave’ÿva. 

Ñandejára Hesukrísto rupive. 
 

Antífona de comunión                                     Sal 106, 8-9 

Pe aguyjeveme’ë Ñandejárape imba’e porãitégui 

ha ojapógui mba’e hechapyrãva yvypóra rehehápe, 

Ha’e ijy’uhéivape omboy’u 

ha iñembyahýivape omohyçuatã. 

 
O bien:                                                            Mt 5, 4.6 

Tovy’a  umi ohasa asýva, oñemoangapyhýta rupi ichupekuéra. 

tovy’ákena umi iñembyahýi ha ijey’uhéiva tekojojáre, 

oñeme’ëta hina ichupekuéra. 

 

ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN 

Tupã Ñandejára, nde ore mongarúva peteï mbujape ha peteï kálisgui ,  

ehupytyka oréve toroikove, ñemopeteïme Krísto ndive, 

ha vy’apópe torojapo tembiapo iporäva  yvypóra pysyrõrä. 

 

Ñandejára Hesukrísto rupive. 
 

 


